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I. Dispoziţii generale 

Articolul 1: Laboratorul de lingvistică comparată şi traductologie „Mircea Ioniţă” (în 

continuare LLCT) s-a constituit prin decizia Senatului Universităţii de Stat „Alecu Russo” din Bălţi, 

din 18 decembrie 2024. Laboratorul este parte componentă a Universităţi de Stat „Alecu Russo” din 

Bălţi.  

Sediul LLCT-ului este or. Bălţi, str. Puşkin, 38, blocul IV, sala 426. 

Laboratorul este constituit pe durată nelimitată. 

Articolul 2: Baza materială şi de cercetare ştiinţifică pentru organizarea LLCT-ului o constituie 

echipamentul tehnologic: calculator. Laboratorul este deschis în baza sub-programului instituţional 

de cercetare „Receptarea prin traducere a beletristicii basarabene şi româneşti în spaţiul european”, 

câştigat pentru anii 2024-2027.  

Articolul 3: LLCT-ul este organizat şi funcţionează în baza prezentului Regulament şi a 

Statutului Universităţii de Stat „Alecu Russo” din Bălţi şi se conduce de actele normative ale 

Republicii Moldova. 

 

II. Scopul, direcţiile de cercetare şi atribuţiile LLCT-ului 

Articolul 4: Scopul laboratorului – studierea, analiza şi generalizarea experienţei în domeniul 

lingvisticii comparate şi traductologiei. 

Laboratorul are următoarele atribuţii principale: 

- efectuează studii, analize şi cercetări în domeniul lingvisticii comparate şi/sau traductologiei; 

- elaborează strategii în vederea promovării valorilor în domeniile date; 

- realizează proiecte de cercetare instituţională, naţională sau internaţională în domeniul 

lingvisticii comparate şi/sau traductologiei; 

- întocmeşte, expertizează şi/sau editează publicaţii în lingvistica comparată sau traductologie, 

pe orice tip de suport; 

- asigură, la cerere, asistenţă de specialitate în domeniile menţionate; 

- organizează seminare, simpozioane, colocvii şi alte manifestări ştiinţifice, care ţin de 

lingvistica comparată sau traductologie; 

- colaborează cu laboratoare similare din instituţiile de specialitate din ţară şi din străinătate; 

Laboratorul îndeplineşte orice alte atribuţii potrivit legii. 



Articolul 5: Direcţiile de cercetare ale LLCT-ului vizează următoarele aspecte ale 

domeniului: 

- probleme actuale de lingvistică străină (engleză, franceză, germană, spaniolă, rusă); 

- interacţiunea dintre limbile engleză, franceză, germană, spaniolă, rusă; 

- cercetarea comparativă şi contrastivă a limbilor menţionate; 

- studiul interdisciplinar al limbilor date; 

- abordarea interdisciplinară a unor probleme de patrimoniu glotic; 

- probleme actuale de traductologie, legate de limbile în cauză.  

 

III. Structura şi funcţionarea LLCT-ului 

Articolul 6: Structura LLCT-ului se elaborează şi se perfecţionează, reieşind din direcţiile de 

activitate şi obiectivele operaţionale, fiind propusă de şeful laboratorului şi se supune aprobării 

Rectorului Universităţii de Stat „Alecu Russo” din Bălţi. 

Articolul 7: În activitatea LLCT-ului vor fi antrenaţi atât colaboratorii, doctoranzii, 

masteranzii şi studenţii Universităţii de Stat „Alecu Russo”, cât şi reprezentanţii altor centre 

ştiinţifice din ţară şi, mai cu seamă, de peste hotare, cu care laboratorul în cauză va colabora după 

semnarea unor acorduri de parteneriat. 

Articolul 8: LLCT-ul efectuează cercetări ştiinţifice şi elaborează studii ce ţin de lingvistica 

comparată şi/sau traductologie. 

Articolul 9. Pentru desfăşurarea activităţii LLCT-ul poate primi ajutoare tehnice şi financiare 

din partea diferitor sponsori sau din diferite proiecte. 

Articolul 10: Activitatea în cadrul LLCT-ului se face pe bază de voluntariat.  

 

IV. Conducerea LLCT-ului  

Articolul 11: Şeful laboratorului este aprobat prin decizia Rectorului Universităţii de Stat 

„Alecu Russo”. 

Articolul 12: Dirijarea activităţii laboratorului este efectuată pe principiul de administrare 

unică şi în contact direct cu serviciile de profil ale Universităţii de Stat „Alecu Russo”. 

Articolul 13: Şef al LLCT-ului poate fi un doctor sau un doctor habilitat în lingvistica străină 

sau comparată, care are următoarele obligaţii funcţionale: 



- elaborează planurile de lucru ale laboratorului şi poartă responsabilitatea pentru întreaga 

activitate a acestuia; 

- administrează activitatea dată şi participă direct la realizarea sarcinilor de cercetare;  

- coordonează relaţiile laboratorului în cauză cu alte unităţi de cercetare din universitate, din 

ţară sau de peste hotare; 

- prezintă, în ordinea stabilită, dări de seamă despre activitatea ştiinţifică şi organizatorică a 

laboratorului; 

- stimulează şi controlează activitatea colaboratorilor laboratorului; 

- reprezintă laboratorul dat în organele de conducere ale Universităţii de Stat „Alecu Russo”. 

 

V. Mijloace materiale 

Articolul 14: Baza materială a LLCT-ului se compune din bunuri mobiliare şi imobiliare. 

Articolul 15: Sursele de venit ale LLCT-ului se constituie din: 

- organizarea şi participarea în colaborare cu alte instituţii la realizarea de manifestări 

ştiinţifice în domeniul lingvisticii comparate şi traductologiei; 

- realizarea de studii, analize şi cercetări, precum şi derularea de programe şi proiecte 

specifice, pe bază de contracte, inclusiv de parteneriat public-privat; 

- oferirea de asistenţă specifică instituţiilor interesate şi prestarea de servicii ştiinţifice în 

domeniile menţionate; 

- sponsorizări sau donaţii ale persoanelor fizice ori juridice; 

- alte activităţi specifice, realizate în conformitate cu atribuţiile sale legale. 

 

VI. Diverse 

Articolul 16: Orice modificare sau completare a Regulamentului se face prin aprobarea 

Senatului Universităţii. 

Articolul 17: Desfiinţarea Laboratorului se efectuează în ordinea stabilită de legislaţia în 

vigoare, conform Hotărârii Senatului Universităţii de Stat „Alecu Russo” din Bălți. 

 


